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י־1 כִּֽ
Ketika–

ית יַכְרִ֞
memunahkan
H3772

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Allahmu
H0430

אֶת־
–
H0853

הַגּוֹיִ֔ם
bangsa-bangsa

אֲשֶׁר֙
yang

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Allahmu
H0430

ן נֹתֵ֥
berikan
H5414

לְךָ֖
kepadamu

אֶת־
–
H0853

אַרְצָם֑
negeri–mereka
H0776

ם ירִשְׁתָּ֕ וִֽ
dan–kamu–mengusir–mereka
H3423

וְיָשַׁבְתָּ֥
dan–kamu–tinggal
H3427

בְעָרֵיהֶ֖ם
di–kota-kota–mereka

ם׃ וּבְבָתֵּיהֶֽ
dan–di–rumah-rumah–mereka

"Apabila TUHAN, Allahmu, sudah melenyapkan bangsa-bangsa yang negerinya diberikan kepadamu oleh 
TUHAN, Allahmu, dan engkau sudah menduduki daerah mereka dan diam di kota-kota dan rumah-rumah 
mereka,

שָׁל֥וֹש2ׁ
Tiga
H7969

ים עָרִ֖
kota

יל תַּבְדִּ֣
pisahkanlah
H0914

לָךְ֑
bagimu

בְּת֣וֹךְ
di–tengah
H8432

אַרְצְךָ֔
negerimu
H0776

אֲשֶׁר֙
yang

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Allahmu
H0430

ן נֹתֵ֥
berikan
H5414

לְךָ֖
kepadamu

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
untuk–dimiliki
H3423

maka engkau harus mengkhususkan tiga kota di dalam negeri yang diberikan TUHAN, Allahmu, kepadamu 
untuk diduduki.

ין3 תָּכִ֣
Persiapkanlah

֮ לְךָ
bagimu

הַדֶּרֶךְ֒
jalan
H1870

֙ וְשִׁלַּשְׁתָּ
dan–bagilah–tiga
H8027

אֶת־
–
H0853

גְּב֣וּל
daerah
H1366

אַרְצְךָ֔
negerimu
H0776

ר אֲשֶׁ֥
yang

ילְךָ֖ יַנְחִֽ
diwariskan–kepadamu
H5157

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Allahmu
H0430

וְהָיָ֕ה
dan–jadilah
H1961

לָנ֥וּס
untuk–melarikan–diri
H5127

מָּה שָׁ֖
ke–sana
H8033

כָּל־
setiap–
H3605

חַ׃ רֹצֵֽ
pembunuh
H7523

Engkau harus menetapkan jauhnya jalan, dan membagi dalam tiga bagian wilayah negeri yang diberikan 
TUHAN, Allahmu, untuk dimiliki olehmu, supaya setiap pembunuh dapat melarikan diri ke sana.

וְזֶה4֙
Dan–inilah
H2088

דְּבַר֣
perkara
H1697

חַ הָרֹצֵ֔
pembunuh
H7523

אֲשֶׁר־
yang–

יָנ֥וּס
melarikan–diri
H5127

מָּה שָׁ֖
ke–sana
H8033

וָחָי֑
dan–hidup
H2425

ר אֲשֶׁ֨
yang

ה יַכֶּ֤
membunuh
H5221

אֶת־
–
H0853

֙ רֵעֵה֙וּ
sesamanya
H7453

בִּבְלִי־
tanpa–
H1097

עַת דַ֔
pengetahuan
H1847

וְה֛וּא
dan–dia
H1931

לאֹ־
tidak–
H3808

שֹׂנֵא֥
membenci
H8130

ל֖וֹ
dia

ל מִתְּמֹ֥
dahulu
H8543

ׁם׃ שִׁלְשֹֽ
kelmarin
H8032
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Inilah ketentuan mengenai pembunuh yang melarikan diri ke sana dan boleh tinggal hidup: apabila ia 
membunuh sesamanya manusia dengan tidak sengaja dan dengan tidak membenci dia sebelumnya,

וַאֲשֶׁר5֩
Dan–yang

א ֹ֨ יָב
pergi
H0935

אֶת־
–
H0854

רֵעֵ֥הוּ
sesamanya
H7453

֮ בַיַּעַר
ke–hutan

ב לַחְטֹ֣
untuk–menebang
H2404

עֵצִים֒
pohon-pohon
H6086

ה וְנִדְּחָ֨
dan–terayun
H5080

יָד֤וֹ
tangannya
H3027

֙ בַגַּרְזֶן
dengan–kapak
H1631

ת לִכְרֹ֣
untuk–menebang
H3772

ץ הָעֵ֔
pohon
H6086

ל וְנָשַׁ֤
dan–terlepas
H5394

֙ הַבַּרְזֶל
besi
H1270

מִן־
dari–

ץ הָעֵ֔
kayu
H6086

א וּמָצָ֥
dan–mengenai
H4672

אֶת־
–
H0853

רֵעֵ֖הוּ
sesamanya
H7453

וָמֵת֑
dan–mati
H4191

ה֗וּא
dia
H1931

יָנ֛וּס
boleh–melarikan–diri
H5127

אֶל־
ke–
H0413

אַחַ֥ת
salah–satu
H0259

הֶעָרִים־
kota-kota–

לֶּה הָאֵ֖
ini
H0428

י׃ וָחָֽ
dan–hidup
H2425

misalnya apabila seseorang pergi ke hutan dengan temannya untuk membelah kayu, ketika tangannya 
mengayunkan kapak untuk menebang pohon kayu, mata kapak terlucut dari gagangnya, lalu mengenai 
temannya sehingga mati, maka ia boleh melarikan diri ke salah satu kota itu dan tinggal hidup.

פֶּן־6
Supaya–jangan–
H6435

֩ יִרְדֹּף
mengejar
H7291

ל גֹּאֵ֨
penebus

ם הַדָּ֜
darah
H1818

אַחֲרֵ֣י
di–belakang

חַ הָרֹצֵ֗
pembunuh
H7523

כִּי־
karena–

֮ יֵחַם
panas
H3179

֒ לְבָבוֹ
hatinya
H3824

וְהִשִּׂיג֛וֹ
dan–menyusulnya
H5381

י־ כִּֽ
karena–

ה יִרְבֶּ֥
jauh

רֶךְ הַדֶּ֖
jalan
H1870

הוּ וְהִכָּ֣
dan–memukulnya
H5221

נָפֶ֑שׁ
mati
H5315

וְלוֹ֙
padahal–baginya

אֵי֣ן
tidak–ada
H0369

מִשְׁפַּט־
hukuman–
H4941

וֶת מָ֔
mati
H4194

י כִּ֠
karena

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

שֹׂנֵא֥
membenci
H8130

ה֛וּא
dia
H1931

ל֖וֹ
itu

מִתְּמ֥וֹל
dahulu
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
kelmarin
H8032

Maksudnya supaya jangan penuntut tebusan darah sementara hatinya panas dapat mengejar pembunuh itu, 
karena jauhnya perjalanan, menangkapnya dan membunuhnya, padahal pembunuh itu tidak patut mendapat 
hukuman mati, karena ia tidak membenci dia sebelumnya.

עַל־7
Oleh–sebab–

ן כֵּ֛
itu

י אָנֹכִ֥
Aku
H0595

מְצַוְּךָ֖
memerintahkanmu
H6680

ר לֵאמֹ֑
dengan–berkata
H0559

שָׁלֹ֥שׁ
Tiga
H7969

ים עָרִ֖
kota

יל תַּבְדִּ֥
pisahkanlah
H0914

ךְ׃ לָֽ
bagimu

ס
¶

Itulah sebabnya aku memberi perintah kepadamu, demikian: tiga kota haruslah kaukhususkan.

וְאִם־8
Dan–jika–

יב יַרְחִ֞
memperluas
H7337

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Allahmu
H0430

אֶת־
–
H0853

גְּבֻלְ֣ךָ֔
daerahmu
H1366

ר כַּאֲשֶׁ֥
seperti

ע נִשְׁבַּ֖
bersumpah–Nya
H7650

לַאֲבֹתֶ֑יךָ
kepada–nenek–moyangmu
H0001

וְנָתַ֤ן
dan–memberikan
H5414

לְךָ֙
kepadamu

אֶת־
–
H0853

כָּל־
seluruh–
H3605

רֶץ הָאָ֔
negeri
H0776

ר אֲשֶׁ֥
yang

ר דִּבֶּ֖
dijanjikan-Nya
H1696

ת לָתֵ֥
untuk–diberikan
H5414

יךָ׃ לַאֲבֹתֶֽ
kepada–nenek–moyangmu
H0001

Dan jika TUHAN, Allahmu, sudah meluaskan daerahmu nanti, seperti yang dijanjikan-Nya dengan sumpah 
kepada nenek moyangmu, dan sudah memberikan kepadamu seluruh negeri yang dikatakan-Nya akan 
diberikan kepada nenek moyangmu,
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י־9 כִּֽ
Jika–

֩ תִשְׁמֹר
kamu–menjaga
H8104

אֶת־
–
H0853

כָּל־
seluruh–
H3605

הַמִּצְוָ֨ה
perintah
H4687

את הַזֹּ֜
ini
H2063

הּ לַעֲשֹׂתָ֗
untuk–dilakukan

ר אֲשֶׁ֨
yang

י אָנֹכִ֣
Aku
H0595

֮ מְצַוְּךָ
perintahkan–kepadamu
H6680

הַיּוֹם֒
hari–ini
H3117

ה לְאַהֲבָ֞
untuk–mengasihi
H0157

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֧
TUHAN
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Allahmu
H0430

וְלָלֶ֥כֶת
dan–untuk–berjalan
H3212

בִּדְרָכָ֖יו
dalam–jalan-jalan-Nya
H1870

כָּל־
sepanjang–
H3605

ים הַיָּמִ֑
hari-hari
H3117

וְיָסַפְתָּ֨
maka–tambahkanlah
H3254

לְךָ֥
bagimu

עוֹד֙
lagi
H5750

שָׁלֹ֣שׁ
tiga
H7969

ים עָרִ֔
kota

עַ֖ל
kepada

הַשָּׁלֹ֥שׁ
yang–tiga
H7969

לֶּה׃ הָאֵֽ
ini
H0428

-- apabila engkau melakukan dengan setia perintah ini, yang kusampaikan kepadamu pada hari ini, dengan 
mengasihi TUHAN, Allahmu, dan dengan senantiasa hidup menurut jalan yang ditunjukkan-Nya -- maka 
haruslah engkau menambah tiga kota lagi kepada yang tiga itu,

א10 ֹ֤ וְל
Dan–jangan
H3808

יִשָּׁפֵךְ֙
ditumpahkan
H8210

ם דָּ֣
darah
H1818

י נָקִ֔
yang–tidak–bersalah

רֶב בְּקֶ֣
di–tengah
H7130

אַרְצְךָ֔
negerimu
H0776

אֲשֶׁר֙
yang

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Allahmu
H0430

ן נֹתֵ֥
berikan
H5414

לְךָ֖
kepadamu

נַחֲלָה֑
sebagai–warisan
H5159

וְהָיָה֥
dan–jadilah
H1961

עָלֶ֖יךָ
atasmu

ים׃ דָּמִֽ
darah
H1818

ס
¶

supaya jangan tercurah darah orang yang tidak bersalah di negeri yang diberikan TUHAN, Allahmu, kepadamu 
menjadi milikmu dan hutang darah melekat kepadamu.

י־11 וְכִֽ
Dan–jika–

יִהְיֶה֥
ada
H1961

אִישׁ֙
orang
H0376

שֹׂנֵא֣
yang–membenci
H8130

הוּ לְרֵעֵ֔
sesamanya
H7453

וְאָ֤רַב
dan–mengintai
H0693

לוֹ֙
dia

ם וְקָ֣
dan–bangkit

יו עָלָ֔
terhadapnya

הוּ וְהִכָּ֥
dan–memukulnya
H5221

נֶפֶ֖שׁ
mati
H5315

וָמֵת֑
dan–mati
H4191

ס וְנָ֕
dan–dia–melarikan–diri
H5127

אֶל־
ke–
H0413

אַחַ֖ת
salah–satu
H0259

ים הֶעָרִ֥
kota-kota

ל׃ הָאֵֽ
ini
H0411

Tetapi apabila seseorang membenci sesamanya manusia, dan dengan bersembunyi menantikan dia, lalu bangun 
menyerang dan memukul dia, sehingga mati, kemudian melarikan diri ke salah satu kota itu,

12֙ ׁלְחוּ וְשָֽ
Maka–kirimkanlah
H7971

זִקְנֵי֣
tua-tua
H2205

עִיר֔וֹ
kotanya

וְלָקְח֥וּ
dan–ambillah
H3947

אֹת֖וֹ
dia
H0853

ם מִשָּׁ֑
dari–sana
H8033

וְנָתְנ֣וּ
dan–serahkanlah
H5414

אֹת֗וֹ
dia
H0853

בְּיַד֛
ke–tangan
H3027

גֹּאֵ֥ל
penebus

ם הַדָּ֖
darah
H1818

ת׃ וָמֵֽ
dan–biarlah–dia–mati
H4191

maka haruslah para tua-tua kotanya menyuruh mengambil dia dari sana dan menyerahkan dia kepada penuntut 
tebusan darah, supaya ia mati dibunuh.
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לאֹ־13
Jangan–
H3808

תָח֥וֹס
berbelas–kasihan
H2347

ינְךָ֖ עֵֽ
matamu

עָלָי֑ו
kepadanya

עַרְתָּ֧ וּבִֽ
dan–hapuskanlah

ם־ דַֽ
darah–
H1818

י הַנָּקִ֛
yang–tidak–bersalah

מִיִּשְׂרָאֵ֖ל
dari–Israel
H3478

וְט֥וֹב
dan–baik

ךְ׃ לָֽ
bagimu

ס
¶

Janganlah engkau merasa sayang kepadanya. Demikianlah harus kauhapuskan darah orang yang tidak bersalah 
dari antara orang Israel, supaya baik keadaanmu."

א14 ֹ֤ ל
Jangan
H3808

֙ תַסִּיג
memindahkan
H5253

גְּב֣וּל
batas
H1366

עֲךָ֔ רֵֽ
sesamamu
H7453

ר אֲשֶׁ֥
yang

גָּבְל֖וּ
ditetapkan–batas
H1379

רִאשֹׁנִי֑ם
orang-orang–dahulu
H7223

תְךָ֙ בְּנַחֲלָֽ
dalam–warisanmu
H5159

ר אֲשֶׁ֣
yang

ל תִּנְחַ֔
kamu–warisi
H5157

רֶץ בָּאָ֕
di–negeri
H0776

אֲשֶׁר֙
yang

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Allahmu
H0430

ן נֹתֵ֥
berikan
H5414

לְךָ֖
kepadamu

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
untuk–dimiliki
H3423

ס
¶

"Janganlah menggeser batas tanah sesamamu yang telah ditetapkan oleh orang-orang dahulu di dalam milik 
pusaka yang akan kaumiliki di negeri yang diberikan TUHAN, Allahmu, kepadamu untuk menjadi milikmu."

א־15 ֹֽ ל
Jangan–
H3808

יָקוּם֩
bangkit

ד עֵ֨
saksi
H5707

ד אֶחָ֜
satu
H0259

ישׁ בְּאִ֗
terhadap–orang
H0376

לְכָל־
untuk–setiap–
H3605

֙ עָוֹן
kejahatan
H5771

וּלְכָל־
dan–untuk–setiap–
H3605

את חַטָּ֔
dosa

בְּכָל־
dalam–setiap–
H3605

טְא חֵ֖
pelanggaran
H2399

ר אֲשֶׁ֣
yang

יֶֽחֱטָא֑
dia–langgar
H2398

עַל־
berdasarkan–

י  ׀פִּ֣
mulut
H6310

שְׁנֵי֣
dua
H8147

ים עֵדִ֗
saksi
H5707

א֛וֹ
atau

עַל־
berdasarkan–

י פִּ֥
mulut
H6310

ׁה־ שְׁלֹשָֽ
tiga–
H7969

ים עֵדִ֖
saksi
H5707

יָק֥וּם
dikukuhkan

ר׃ דָּבָֽ
perkara
H1697

"Satu orang saksi saja tidak dapat menggugat seseorang mengenai perkara kesalahan apa pun atau dosa apa 
pun yang mungkin dilakukannya; baru atas keterangan dua atau tiga orang saksi perkara itu tidak disangsikan.

י־16 כִּֽ
Jika–

יָק֥וּם
bangkit

עֵד־
saksi–
H5707

ס חָמָ֖
jahat
H2555

בְּאִ֑ישׁ
terhadap–orang
H0376

לַעֲנ֥וֹת
untuk–menyatakan

בּ֖וֹ
terhadapnya

ה׃ סָרָֽ
pemberontakan
H5627

Apabila seorang saksi jahat menggugat seseorang untuk menuduh dia mengenai suatu pelanggaran,

וְעָמְד֧ו17ּ
Maka–berdirilah
H5975

שְׁנֵֽי־
dua–
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֛
orang
H0376

אֲשֶׁר־
yang–

לָהֶ֥ם
kepada–mereka
H1992

יב הָרִ֖
perselisihan
H7379

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

לִפְנֵי֤
di–hadapan
H6440

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
para–imam
H3548

ים פְטִ֔ וְהַשֹּׁ֣
dan–para–hakim
H8199

ר אֲשֶׁ֥
yang

יִהְי֖וּ
ada
H1961

ים בַּיָּמִ֥
pada–hari-hari
H3117

ם׃ הָהֵֽ
itu
H1992

maka kedua orang yang mempunyai perkara itu haruslah berdiri di hadapan TUHAN, di hadapan imam-imam 
dan hakim-hakim yang ada pada waktu itu.
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וְדָרְשׁ֥ו18ּ
Dan–selidiki
H1875

ים הַשֹּׁפְטִ֖
para–hakim
H8199

הֵיטֵב֑
dengan–teliti
H3190

וְהִנֵּ֤ה
dan–lihatlah
H2009

ד־ עֵֽ
saksi–
H5707

שֶׁקֶ֙ר֙
dusta
H8267

ד הָעֵ֔
saksi
H5707

קֶר שֶׁ֖
dusta
H8267

עָנָה֥
memberikan–kesaksian

יו׃ בְאָחִֽ
terhadap–saudaranya
H0251

Maka hakim-hakim itu harus memeriksanya baik-baik, dan apabila ternyata, bahwa saksi itu seorang saksi dusta 
dan bahwa ia telah memberi tuduhan dusta terhadap saudaranya,

יתֶם19 וַעֲשִׂ֣
Dan–lakukanlah

ל֔וֹ
kepadanya

ר כַּאֲשֶׁ֥
seperti

זָמַ֖ם
direncanakannya
H2161

לַעֲשׂ֣וֹת
untuk–dilakukan

יו לְאָחִ֑
kepada–saudaranya
H0251

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
dan–hapuskanlah

ע הָרָ֖
kejahatan
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
dari–tengahmu
H7130

maka kamu harus memperlakukannya sebagaimana ia bermaksud memperlakukan saudaranya. Demikianlah 
harus kauhapuskan yang jahat itu dari tengah-tengahmu.

ים20 וְהַנִּשְׁאָרִ֖
Dan–yang–tersisa
H7604

יִשְׁמְע֣וּ
akan–mendengar
H8085

וְיִרָ֑אוּ
dan–takut
H3372

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

פוּ יֹסִ֨
akan–melakukan–lagi
H3254

לַעֲשׂ֜וֹת
untuk–melakukan

ע֗וֹד
lagi
H5750

כַּדָּבָ֥ר
seperti–perbuatan
H1697

ע הָרָ֛
jahat

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
di–tengahmu
H7130

Maka orang-orang lain akan mendengar dan menjadi takut, sehingga mereka tidak akan melakukan lagi 
perbuatan jahat seperti itu di tengah-tengahmu.

א21 ֹ֥ וְל
Dan–jangan
H3808

תָח֖וֹס
berbelas–kasihan
H2347

עֵינֶךָ֑
matamu

נֶפֶ֣שׁ
nyawa
H5315

פֶשׁ בְּנֶ֗
ganti–nyawa
H5315

עַיִ֤ן
mata

֙ בְּעַיִ֙ן
ganti–mata

ן שֵׁ֣
gigi
H8127

ן בְּשֵׁ֔
ganti–gigi
H8127

יָד֥
tangan
H3027

בְּיָד֖
ganti–tangan
H3027

גֶל רֶ֥
kaki
H7272

גֶל׃ בְּרָֽ
ganti–kaki
H7272

ס
¶

Janganlah engkau merasa sayang kepadanya, sebab berlaku: nyawa ganti nyawa, mata ganti mata, gigi ganti 
gigi, tangan ganti tangan, kaki ganti kaki."
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